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Qur’anic Etiquette: Euphemisms 


Al-Bukhari (jl 4! 435) has a chapter called, “ale! (4 «ball Gb”, Having 
Shame in Knowledge. And he mentions the statement of Mujahid, 


pine Vy cerns lel! lew Y 


“One who's shy will not learn and one who’s arrogant will not learn.” 


Because the one who's shy — his shyness will deprive him of learning, and one 
who’s arrogant — his arrogance will deprive him of learning. Meaning, you 
need to ask to learn. And ‘A’ishah (‘ec <i! 2) said, 


cul a Cre aey ol old cous. d bei clus clus wr 
“The best of the women are the women of the Ansar (or, how good are the 


women of the Ansar), shyness didn't prevent them from attaining the Figh in 
the Din.” 


And they're Sahabiyyat, we mentioned examples in our Figh class, 
where they went to the Messenger (alu.s aie il <a) and specifically asked him 
about personal intimate matters that they needed to know as part of the Figh 
of their ‘ibadat. That's the way to go if you need to know something. But at 
the same time — if the terms can be alluded to, or you can hint to them, or you 
can mention it explicitly once and then refer to it by hinting to it — then that's a 
method taken from the Qur’an. When matters may be bashful, or 
reprehensible — and one must learn them — Allah (1-45 44) taught us those 
matters. But because the Qur'an is the summit of manners and eloquency, 
there's something called Kinayah. Kinayah is: 


 gpeyll dad pi ot 5 
Probably the best English (ale! 41s) definition of that is ‘euphemism’, or 


alluding, or hinting, or substituting — where you substitute a term with 
another, that’s not specific for that matter. And it’s used for many reasons. 
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Kinayah is used for many reasons. But | mention it, in the context that we’re 
talking about here which I'm trying to get at, which is being selective in how 
you present matters that may be bashful, in a setting of Talabat al-’Ilm 
[students of knowledge]. Look at the verse in the Qur’an, 
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So with those among them whom you have enjoyed, give them their required due, 
but if you agree mutually (to give more) after the requirement (has been determined), 
there is no sin on you. Surely, Allah is Ever All-Knowing, All-Wise.* 

“Egie 43 pikes! Lai” literally, that means ‘what you enjoy’ or ‘enjoyment’, 
with your spouse, with your wife. ‘Enjoyment’ here was used instead of 
intimitate sexual relationship between a husband and a wife. Instead of 
explicitly mentioning sexual intercourse, it was alluded to with mentioning 


zy 


enjoyment. “Geis 4; Aaa! Led”, Another example: 
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Forbidden to you (for marriage) are: your mothers, your daughters, your sisters, your 
father's sisters, your mother's sisters, your brother's daughters, your sister's 
daughters, your foster mothers who suckled you, your foster milk suckling sisters, 
your wives' mothers, your stepdaughters under your guardianship, born of your 
wives unto whom you have gone in — but there is no sin on you if you have not gone 
in unto them (to marry their daughters)? 
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“ep ells 5” literally means, entered upon them. The term ‘entered 
upon them’ was used instead of saying sexual relationship. Rather than 
mentioning intimate sexual relationship, Allah said “Se al&s ul”, ‘entered 
upon them’. Another example (and the examples are many): 


Z 4 ¢ 4 BM se 0% oO - Ags Z 
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And how could you take it (aciss while you have gone in unto each other, and they 
have taken from you a firm and strong covenant? 


“eat ¢leall 8”, Afda literally, linguistically in ‘Arabi means, reaching one 
another without a barrier, 4) 5 52 Gs ¢.4 ol! J»< sll, Afda is gone to each other, 
reached one another. Afda was used instead of actual sexual intercourse, the 
term ‘sexual intercourse’. Another one: 


gs 8 
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As to those women on whose part you see ill conduct, admonish them, and abandon 


them in their beds, and beat them, but if they return to obedience, do not seek a 
means against them. Surely, Allah is Ever Most High, Most Great.* 


The verse pertaining to disputes between a husband and his wife. Allah 
(clei; Ailau) said, “aplinal cst OA 554415”, leave them in bed alone, abandon them 
in bed. “aslinal cst O& 54415” (leave them alone in bed), that term, the way it’s 
used, was substituted for sexual intercourse. Because the ‘Ulama’ mentioned 
that in this level of difficulty between a husband and wife, he should be in the 
same bed with her, but not have sexual relationship. So abandoning them in 
bed was used instead of just sexual intercourse. Not really abandoning them, 
sleeping somewhere on the couch while she’s on the bed. 
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The verse that we took many times in this class has two examples in it. 
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O you who believe! Do not approach Salah while you are in a druken state until you 

know what you are saying, nor while Junub (sexually impure), except while passing 

through, until you bathe (your entire body), and if you are ill, or on a journey, or one 
of you comes from the Gha'it (toilet), or from 'Lamastum' (touching) women® 


Gha’it linguistically means the lower part of the earth. The ‘Arab used to 
go to the lower grounds to avoid higher grounds, when relieving themselves, 
so they wouldn't be seen. So they would go to the lower part of the earth. So 
Gha’it in reality is a description of the place they used to relieve themselves. It 
was Kinayah, instead of saying actual defecating. And in the same verse, 
right after that, “stuill Siay gi Litall G2 adie Sai cla I”. In this class we took 
lamastum. Lamastum means to touch, contact. Touch or contact here in this 
verse refers to sexual relationship. Ibn ‘Abbas said, 


volte KES ES abl Sy ¢ pL dal 


Ibn ‘Abbas said, lamastum: that term is sexual relationship, but Allah is 
Karim, who substitutes as He wishes. 


And like that also is the verse of ‘Isa and his mother (a! agile), 
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The Messiah ['Isa], son of Maryam, was no more than a Messenger; many were the 
Messengers that passed away before him. His mother [Maryam] was a Siddigqah. 
They both used to eat food.® 


The verse is simply saying ‘Isa and his mother used to eat food. Eating 
food here is Kinayah that they used the bathroom, because it’s from the 
essentials of eating that one uses the bathroom. 


AtL) clad asjlys ops alee! [ST OY jae) clad 5 aU { plabl ost os} 


Also a description of the punishment of the Kuffar on their deathbed, in 


two verses, 
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Then how (will it be) when the angels will take their souls at death, striking their 
faces and their backs’ 


The second one is, 


e&it5Ig rehsrs Og nia ASL, yah ell bse ped 5 3 Se 5 ig 


And if you could see when the angels take qway the souls of those who disbelieve 
(at death); they smite their faces and their backs, (saying): "Taste the punishment of 
the blazing Fire.® 


If only you could see when the angels take the souls of the disbelievers. 
‘Adbarahum’ in both verses, which means ‘backs’ in ‘Arabi, is a Kinayah here 
used instead of buttocks. As Mujahid and other ‘Ulama’ said. 
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The Qur’an is the word of Allah, and it’s perfected in every way, and it's 
in the highest of all standards. And so we should learn its style in our speech, 
especially as Talabat ‘Ilm. We're talking about the choice of words in the 
context of teaching bashful, or, well you may refer to it as “bashful Figh 
matters”. Why is alluding used in the Qur'an? There's many reasons for that, 
but for our specific matter here, I'll mention a few. One of them is because it’s 
a bashful or reprehensible matter, or hideous matter — so it’s substituted. And 
| said if you can’t get the Figh issue or lesson clear, except through directly 
mentioning it, you should directly mention it. But if you can hint to it, that's 
good. Or if you can explicitly mention it the first time and then — because 
you're going to repeat in a class — after you explicitly mention it, then hint to it 
and allude to it. Also, a reason for the Kinadyah in these matters in the Qur’an 
is it could be an unpleasant topic like Gha’it. And a third reason is because 
hinting is because the mind follows what the tongue recites or what the ears 
hear. A person reads the Qur'an while he’s in a deep ‘ibadah status, in Salah, 
in Khushu’, in the one third end of the night — trying to attain the deepest of 
Khushu’, trying to contemplate the meaning. One attempts to attain the 
deepest Khushw’ with the word of Allah (45 4s), He tries to concentrate 
and understand the meaning. With the verses mentioned in hinting by Allah 
(je; aulaxu), you attain the same necessary understanding of the verse, 
without your mind wandering into something unnecessary that may take 
away from one’s Khushw’ or concentration. Had it been explicit sexual 
relationship that was mentioned, instead of lamastum for example, the mind 
and heart would visualize what’s heard and read, and that may cause 
someone's Khushw’ or his spiritual concentration to lessen. So the original 
term was substituted or hinted to by ‘Allam al-Ghuyub. That’s the summit 
peak of manners and eloquency, and at times hinting like that is also more 
summarized. 
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